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Matins on Sunday, February 18

BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog §'.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog §'.
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGLIOV.

"Hyog §'.

TO @x16pOV TG AVAOTACENG KI|PLYHA,
€k 100 AyyeAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBnTpiat, Kai TV TPOoYoVIKNV AIoQaoty
aroppiyaoal, 10lg ATOGTOAOIG KAUXDHEVAL
é\eyov- 'EokVAguTon 6 Bavatog, nyépon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOVHEVOG TG KOOHW TO
péya EAeng.

A6&a. To avto.

TO @adpov TG AVAOTACENG KIPLYHA,
€k 10D AyyéAou paBodoat ai 1od Kupiov
MoaBnTpiat, Kai TV TPoyovIKNV &moQaoty
anoppiPaoal, T0lg AMOOTOAOIG KAVXDHEVAL
g\eyov- 'EakVAgvtan 6 Bavatog, nyepon
Xp1o10G 0 Oe0g, SWPOVLHEVOG TH KOOHW TO

péya EAeog.

Books - Sources
Octoechos - Mode 4.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 4.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” coasn

Glory. Repeat.

When the women disciples of the Lord
heard the Angel joyously proclaim the
resurrection, they cast aside the ancestral
verdict, and boasting in glory they said to the
Apostles, “Death has been despoiled! Christ
God has risen, granting the great mercy to the

world!” coasn)
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Kai viv. Ocotoxkiov.
Ti¢ Oktanyov - - -

"Hyog §'.

To &’ ai®@vog GrmokpLPov, Kal AyyEAolg
AYVOOTOV HUOTIPL0V, Sl 000 Be0TOKE TOTG €Tt
YAG TEQavVEPMTAL, Oe0g €V AoLYXVT® EVMOEL
OOPKOVEVOG, Kl ZTALPOV £KOLOIWG OTIEP
UGV KatadeEdpevog: 8§17 00 AVaoTAONG TOV
TIPWTOMAACTOV, €0WaEV €K Bavatou Tag Puxag
NH&V.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTiOlvNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV oidVOV.

(Apnv.)
XO0POX
Kd&Owopa A'.
Ti¢ Oktwnyov - - - . )
Hyog d'.

AvapAéyaoat 10D tdgov v €locodov,
Kal TV @AGya 100 Ayy€Aov P gépovaat, ot
Mupo@opot oLV Tpope é&loTavto Aéyovoat

Apa ¢kAamn, O 16 Anotii avoifag [Mapadeioov;

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion,
and for us He voluntarily accepted crucifixion,
through which He resurrected the first-formed

man, and He saved our souls from death. icoaso;

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

From Octoechos - - -

Mode 4.
Looking up at the entrance to the
sepulcher, then unable to endure the Angel’s
radiance, the Myrrh-bearing Women were

frightened; and perplexed they said, “Has
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&pa 1yépdn, O kai pd naBovg knpvEXRG TV
gyepotv; AANB&¢ dvéatn Xplotog 6 Oedg, Toig

év don mapexwv (wnv Kai AvaoTao1y.

Ab&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Toworjo.

‘Exovoia oov BouAf], Ztavpov OMEHEIVOG
Lo, Kal év HVIHATL Ko, GvBpamot
€Bevto Bvnrot, Tov 610t Adyou T& TEPATA
ovotnoapevov: 68ev deapevbeig 6 GAAOTPLOG,
Bavatog devdg éokuAeLeTO, Kai ol év Gdn
aroavteg Ekpavyadov, T (oneopw éyEpacl
00V XpLOTOG AVEDTH, 0 {W0S80TNG, HEVAV €ig

TOLG AiAVOC.

Kai vdv. O@cotokiov.
"Hyog 8'. Adtdpueiov.

KatemAayn Towone, 1o vep Loy
Bewpdv, Kai EAapPavey €ig vodv, Tov €ml
TIOKOV DETOV, €V Tf] AoTOpe CLAATYEL GOV
Beotoke, BATOV €V TTUPL AKATAPAEKTOV,
papdov Aapwv Vv BAactiioacav: Kol
HOPTUPAV O HVIOTOP 00UV Kal PUAASE, TOTG
tepebowv ékpavyade: [TapBévog TikTel, Kal peTa

TOKOV, AV pével mapBEvog.

He been stolen, who opened Paradise to

the Robber? Has He arisen, who before His
Passion announced His rising?” Indeed,
Christ God has truly risen, granting life and
resurrection to those in the netherworld. coaso)

Glory.
Mode 4. Joseph marveled.

Kateméyn Twari.

By Your voluntary will, O Savior, You
endured the Cross, * In a new tomb mortal
men buried Your body, O Lord, * who by
a word had created the universe. * Death,
the ancient foe, was restrained by You * and
forcefully deprived of the spoils it had. * And
all the souls in Hades sang and glorified *
Your resurrection, which gave them life, *
“Christ the Giver of Life has risen! * And He
abides forever!” icoaso)

Both now. Theotokion.
Mode 4. Automelon.

Joseph marveled when he saw that which
transcends nature’s laws: * You conceived
without the seed of man, O Mother of God. *
Then he remembered the dew on the fleece of
Gideon, * the bush that Moses saw burning yet
not consumed, * and Aaron’s rod that sprouted
and blossomed forth. * And your betrothed and
guardian bore witness * before the priests, and
he cried aloud, * “The Virgin gives birth, and

after childbirth * still she remains a virgin.”

[GOASD]
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Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog 8'. Tayd npokatdAape.

Aveotng og aBavatog, &mo tod ddov
ZoTp: CLVIYEPAG TOV KOGHOV 00V, Tf
avaotaoel T of], XploTte 0 Oe0g MUV
€0pavoag év ioyvi, 10D Bavdatov T0 KpATog:
gde1&ag 'EAefjpov, v avaotaotv ol 610 o

kal Soéalopev, pove DAGvOpoe.

AO6&a.
"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjg.

'EX TV dve KateABov, TV DUOPATOV
CafpinA, kal Tf] méTpa tpoceABwv, EvBa 1
TéTpa TG (WG, AeLXEIHOVAV AveKpavyale
Taig kAoovoaig I[MavoaoBe OUETS, TG
Bpnvadoug kpavyfig, €xovoat dei, TO
edbovunadnTov: Ov yap (nteite kAaiovoat,
Bapaocite, mg dANBAOG Eeynyeptar 810 Podre,

10ig AToaToAolg, 611 dvéatn 6 Koplog.

Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog 8'. KatemAdyn Tworjg.

KatemAaynoav Ayvr|, mvteg AyyéAwv
ol yopot, T0 Muotplov Ttfig ofig, Kuoopiag
TO QPIKTOV, TIAG O TA TIAVTH CUVEX®V VELUOATL
HOV®, AYKAAOLG ¢ BpOoTOG, Talg 0aig
oLVEXETAL, Ko dExeTon apynv O TIpoaiviog,
Kal YXAOLYETTAL GOUTIACAV O TPEP®V, TIVOTV
AQATR XpNOTOTNTL, Kl 0€ O¢ OVIWG, Oe0Dd
Mntépa, evpnpodvieg So&alovot.

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 4. Come quickly.

Tayo npokardafe.

You rose, as immortal Savior, from the
netherworld, * and with yourself You also
raised Your world by Your resurrection, O
Christ our God. * Mightily You shattered the
power of death, O Master. * Merciful Lord,
You showed to all the resurrection. * Therefore
we glorify You, only benevolent God. rcoaso)

Glory.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Tworje.

From exalted heights above Gabriel came
down to earth; * and he sat upon the rock
wherein the Rock of life had lain. * Arrayed
in white, he cried out to the weeping women,

* “Women, even though you are emotional, *
You no longer need to lament and mourn. * No
more weeping, for the One you are seeking *
has truly risen, so be of good cheer. * And go
and tell it to His Apostles, * that the Lord has

5

truly risen.” icoasp)

Both now. Theotokion.

Mode 4. Joseph marveled.
KatenAayn Twonje.

O pure Virgin, all the hosts of holy angels
were amazed * at the awesome mystery of
your pregnancy and birth, * how He whose
simple command holds all things together * is
held in your embrace as a mortal babe, * the
pre-eternal Word accepts an origin; * and He is
nursed who nourishes the whole world * in His
ineffable kindness. * And they extol you and

glorify you * who are truly Theotokos. icoaso
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EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovta, Kal oLV €XVTR
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LUELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHviHaToC.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupopopot E8papov, Tpog
TO HVAHG oov Bpnvoloyodoat GAA’ €néotn,
TpOG adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou O
KapOG TETLTAL, [N KAAiETE, TNV AvACTOOV

8¢, AtooTtoAOIC EIMATE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Mupo@opot yuvoiKeg, HETA HOPOV
¢NBodoal, TpOg TO PVAH& cov, ZRTEP
évnxodvto. AyyEAov TpavaedG, TTPOG aDTAG

@Beyyopévou: Ti pethx vekp@v, TOV {OVTA

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?”
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. “See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, “The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection
to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, “Why do you account
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AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.
Aob&a.

ITpookuvodpev Iatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
kp&lovteg TO- “Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.
2086ty tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovnv 8¢ tf Edq,
AvTl AUTING TapEayeg, pevoavta (wfig, 1Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €Kk 00D capkwBeig Oeog Kal

avBpwmog.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa
0oL, 0 ®e0g. (ék y')

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYT|EVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env UV
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO dvopa Kol
dedo&aotai oou 1 BaotAeia, tod TTatpog kal
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV HiDdVOV.

among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher.”

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
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(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
TR¢ Oktwnyov - - -

‘Yraxor]. "Hyog §'.
Ta tfig ofig mapadoéov €yépoeng,
npodpapodoal ai Mupo@opot, 101G
AMooTOA01G EKT)pLTTOV XPLOTE, OTL AVECTIG WG

Bed¢, TAPEX®V TG KOOH® TO HEYQ EAEDC.

XO0POX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyog §'.
"EX VEOTNTOG HOL TTOAAK TIOAEET pe aon-

GAN’ a0TOg dvTiAaBod, Kai 0®OoV Z@THp HOU.

Ol pioodvteg Ziwv, aioxvvlnte &mo
100 Kupiov: w¢ xoptog ydp, mopi €oecbe
ame&npappévor.

AO&a- Kai VOv.

Ayi TTvevpat maoa Yoyr (wodtat, Kal
KabBapoel HPodTal, AapumpLVETAL, T TPLASIKD
HOVASL leEpOKPLPIWG.

Avtigwvov B'.

'Exékpaéa oot Kopie, Beppudg €k fdBoug
Yuyxfg pov- Kdpoi yevéoBw, mpog Hriakonyv ta
Bl oov GO

"Emti tov Koplov éAnida nig tig
KEKTNHEVOG, DYMAGTEPOG €0TL, TAVIWV TOV
Avmovviwv.

A6&o Kai vOv.

Ayio ITvevpat, dvafAdler ta thg X&pitog

peBpa, dpdevovta, Anacav TV KTiow mpog

(woyoviav.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 4.
The Myrrh-bearing Women hurried to
declare the matter of Your paradoxal rising
to Your Apostles, O Christ, that You rose, as
God, and granted to the world the great mercy.

[GOASD]

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 4.
From my youth, many passions war
against me. O my Savior, I implore You,

uphold me and save me. icoaso;

You who hate Zion, be shamed by the
Lord; for you will be withered like grass in the

fire. icoaso)

Glory. Both now.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso;

Second Antiphon.
I have cried to You, O Lord, from the
depth of my soul with fervor. Let Your divine

ears be attentive to me. icoasni

Everyone who has their hope in the Lord is
higher than anything that could sadden them.

[GOASD]

Glory. Both now.
From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life

be engendered. icoasp)
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Avrtigwvov I,
‘H xapdia pov npog o€ Adye DU,
Kal 008EV BEAEEL g, TGV TOD KOGHOL TEPTIVAV

TPOG XapalnAiav.

Emt v pntépa adtod, g Exel TIg
otopyny, €m 1@ Kupiw, Beppotepov gidtpov
XPEWOTODEV.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayl ITvevpaty, Beoyvaoiag mAodtog,

Bewplag Kai coeing mavta yop év 1oVTw, T

TaTpda SOypata, 6 AOYyog EKKAXAUTITEL

ITpokeipevov.

Avaota, Kopie, forOnoov fpiv, Kai
AOTpwoat Npag, Evekev thig 60&NG 10D
OVOHaTOG oou. (61¢)

Ytiy. O O¢dg, €v 10i¢ alv NUAV
NKOUOTQUIEV.

Avaota, Kopie, BoriBnoov fjpiv, kai
AOTpwaoat HAG, évekev Thig 66ENG ToD

OVOLOTOG GO0U.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
VTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.

Third Antiphon.
Let my heart be lifted up to You, O Logos;
and none of the world’s delights will entice me

to be earthly-minded. tcoasn)

Whereas one has filial affection for his
mother, for the Lord we ought to have a love

even more fervent. coasoi

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the wealth of
knowledge of God, contemplation and
wisdom. For in Him the Logos discloses all the

dogmas of the Father. icoaso)

Prokeimenon.
Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. (2)

Verse: O God, we heard with our ears.

Arise, O Lord; help us, and redeem us,

because of the glory of Your name. isassi

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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( Zoi, Kopie. )

Y0 yop el 0 faciAedg Thig eiprvng kal
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avanépmopev, @ IMotpl kal 1@ Yid kol 1d
ayie Tvedpoat, vOv Kal Gel Kal €ig ToLg aidvag
TOV aldVV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtakiov Avaoctdoov.

‘O Zwmp Kai pOOTNG Hov, &mo ToD TaPOov,
WG OO0 AVEDTNOEY, €K TV SETHAV TOLG
YNYEVELG, Kal TOAaG dSov cuvETpUE, KAl OG

AegomoTNG, AVESTN TPUILEPOG.

‘0 Oikog.

Tov dvaoTtdvia €K veKp@v, Xpl1oTov TOV
{®0d0TNV, TPUHEPOV €K TAPOL Kol TOAXG TOD
Bavatou onpepov cuvBAGoavta, T Suvapel
TR 60TOD, TOV &8NV TE VEKPOOTAVTA, KOl TO
kévrpov 1o Bavdatov cuvipiyavia, Kai Tov
Adap ovv ] Eda éAevBepaoavta, DPVIOOHEV
TAVTEG 01 yNyevelg, edxapiotwg Bodveg aivov
EKTEVAOG ADTOG YOP MG HOVOG KPaTAlog Oe0g
Kal AgoTioTng, AVEQTH TPIHEPOG.

‘O Aaog {otatat 81 v dvayvwaty 100 Xuvaéapiov.

Yovadapiov
Tod Mnvaiov.

TR IH" 100 avt00 pnvog, pvnpn tod év
Ayloig [Matpog npav Agovrog, IMana Popng.

TR aOTH NEEPY, PVNHN TRV AyiwV
Maptopwv Aéovtog kai ITapnyopiov,

aBAnoavtwv év Iatapoig tig Avkiag.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.
He who saved and rescued me has
resurrected from the tomb and bonds of
death those born on earth, for He is God. He
smashed the gates of the netherworld, and on
the third day, He rose, as the Lord of all. coaso)

Oikos.

Christ is the Giver of Life. He rose from
the dead and the tomb, on the third day. He
smashed the gates of death with His might
today. He neutralized Hades and crushed the
sting of death. And He freed Adam and Eve.
Let all of us born on earth earnestly sing and
praise Him with gratitude; for He is our one
and mighty God, and on the third He rose, as
the Lord of all. coasol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On February 18 we commemorate our
father among the Saints Leo, Pope of Rome.

On this day we also commemorate
the holy martyrs Leo and Parygorios who

contested in Patara, Lycia.
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TR a0t NEépy, pvnun tod Oaciov ITatpog
NE®v Ayanntod, ‘Emokaonov Xivaov, o0

opoAontod kal Bavpatovpyod.

Taig a0tV aylong mpeoPeiong, 6 Oedg
ENENOOV T|HaG. Apnv.
XO0POX

Katafaoio tfig OgotoK0L
'8N a’. "Hyog §'.

Avoiéw 10 oTOHA oL, Kal TANpwOnoeTa
[Mvebpatog, kail Aoyov épebéopat, Tfi BaoAidt
Mn1pi, kal d@Bnoopal, Padpdg mavnyvpilwy,

Kal gow ynboépevog, Tadng T Badpata.

Qény'.
Tolg 0o0¢ BVOAGYOLG Be0TOKE, WG (Ao
Kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToAVTHG
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €v T Bela 808N

00V, OTEQPAV®V 80ENC G&imoov.

Q8N 6.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, T €k

¢ [TapBevou capkwoewg, 0od tod YioTov,

o0 [Mpoenng, APPakoly, Katavodv ékpadyale:

A6&a i) Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.

'E&€otn tax ovpmavta, i T Osia 808N
oov* oL yap anepoyape [MapBéve, Eoxeg év
HATPY, TOV £ TAVI®V B0V, Kal TETOKAG
Gypovov Yiov, ndot toig bpvodoi og, cotnpiav

Bpafevovta.

10

On this day we also commemorate our
devout father Agapitos, Bishop of Sinaus, the

confessor and wonderworker.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy on us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. iso;

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your strength, O Lord my God. 1ol

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. iso)
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QMG
Tnv Belav tadTV Kal avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedpoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTHG TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.

Q.

OvK éAatpevoav Th Ktioel oi Bedppoveg,
napa Tov Ktioavta, GAAX mupog &meiAny,
avépeing matrnoavieg, Xaipovteg EYaAAoV.
Ynepopvnre, 0 1@V [Matépwv Koplog, kal
@e0¢ eDAOYNTOG €.

Qénn'.

AivoDpev, eDAoyoluey Kai TpooKuvoDpEV
T0v KUpiov.

[Maidag edayelg €v Th Kapive, 0 TOKOG THG
Be0TOKOL SlE0MOONTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
VOV 8¢ évepyouLpevog, TNV oikovpévny Gnacav,
ayeipel YaArovoav. Tov Koplov Duveite o

£pya, Kal OTEPLYPODTE, €1g MAVTAG TOLG ALBVOG.

'O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Tob Kuplov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y1og €l, 6 Oedg UV, Kai &v dyloig
Emavamaon, Kal oot v §6§av AVATEUTIOHEY,
16 Iatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC Ai@VOC TRV AlOVmV.
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Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. rso1

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator’s stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * “O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed.” o

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* “0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure.” (sol
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.



"OpBpog - Kup, 18 def3

XO0POX
Apnv.
"Hyog pB’.
[T&oa mvor) aiveoatm Tov Koplov. (6i¢)

Aiveodtw mvor| maoa tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kai vrép 100 kata&lwbfjvat 1pag g
adxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.

( Adéa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (dno t¢ aylag tpamédng)

‘Ewbwvov ‘Ewbivov A’
Aovkav KA 1-12

TR ud todv Zappdarwv, 6pBpov Babéog
NABOV £l TO pvijpe, @épovoat & TToipacay
dpaopata, Kai Tveg oLy avtaic. Ebpov 8¢ Tov
AlBov dmokekvAlopévov amo tod pvnpeiov, kal
eloeABodoon ovy ebpov TO o@dpa t0d Kupiov
'Inood. Kai éyéveto év 1@ damopeloBot adTag
nepl To0TOoL, Kai T6ov, 600 Gvépeg énéotnoav

avtaig év é0Bnoeotv dotpantodoag EREOPwv
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CHOIR
Amen.
Mode 2.
Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. isass)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon Eothinon 4
Luke. 24:1-12

On the first day of the week at early dawn,
the women went to the tomb, taking spices
which they had prepared. And they found the
stone rolled away from the tomb, but when
they went in they did not find the body of
the Lord Jesus. While they were perplexed
about this, behold, two men stood by them in

dazzling apparel; and as they were frightened
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8¢ YEVOUEVAV DTV Kal KAIVOUO®V TX
TPOCWTIOV €1¢ TV ViV, elmov mpog avtag: Ti
{nrette OV {AVTA HETA TV VEKP®V; OVK 0TIV
®8e, A’ fyépOn. Mvriobnte wg éAdAnoev
iy, € @V év | FadAaig, Aéywv, 0Tt ST TOV
viov 10D avBprmov mapadobijvat €ig xelpag
avBpONV ApAPTOAGY, Kol oTavpnbijval, Kol
T Tpitn Nuépa avaotivat. Kal épuviiodnoav
TOV PHATOV adTOD, KAl DTTOCTPEYNCHL KTIO
100 pvnpeiov, anmyyelAay tadTa MAVIX TOig
gvexa kol il Toig Aownoic. "Hoav 8¢ 1
MaySsaAnvn Mapia kai Todvva kai Mapia
‘TakwPov, Kai ai Aowtai oLV avTAlg, i EAeyov
TIPOG TOLG AMOoTOA0LG TadTa. Kal épavnoav
EVAOTIOV ODTOV MOEL AfpOG T PHHATA KVTAV,
Kal RriioTouy avTaic, 6 8¢ TTETpog &vaoTog
E8papev €mi 10 pvnueiov, Kol mapakOyog
BAgmel o 600VIa Kelpeva pova, Kai &mhADe,
TPOG £aVTOV BavpalwVv TO YEYOVOG.

( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQXTHX

Avaotaowv Xplotod Beaocdpevor,
npookuvnowpev Aylov Kopiov Tnoodv,
TOV pOVoV avapaptntov. Tov Ztavpov oov,
XPplOTE, TPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaotlv DPVODEV Kal 0EALOEV: OV
yOp €l Oe0g PGV, €KTOGg 0oL GAAOV 00K
oidapev, 10 6vopa oov dvopalopev. Aedte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav dvaotaoty: 1800 yap NABE Sux
100 ZTowpod xopa €v OA® 16 KOOH®. Al
Tavtog eDAoyolbvteg TOV Kuplov, bpvodpev v
avaotaoty adTod: LTavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoev.
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and bowed their faces to the ground, the men
said to them, “Why do you seek the living
among the dead? He is not here, but has risen.
Remember how He told you, while He was
still in Galilee, that the Son of Man must be
delivered into the hands of sinful men, and be
crucified, and on the third day rise.” And they
remembered His words and returning from
the tomb they told all this to the eleven and

to all the rest. Now it was Mary Magdalene
and Joanna and Mary the mother of James and
the other women with them who told this to
the Apostles; but these words seemed to them
an idle tale, and they did not believe them.
But Peter rose and ran to the tomb; stooping
and looking in, he saw the linen cloths by
themselves; and he went home wondering at

what had happened. rsvi

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for
us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol Hove HpapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOr copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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M) droppiymg pe &mo Tod TPOCOTOL Gov,
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGEW® &vopoug TG 6600¢ ov, Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatnv, 6 Ocog 6 Oeog TG
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipig, ta xetAn pov avoiéelg, kai 10 oTOpa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAef|pov, éEaAerov to TANON TV Eudv

EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso;
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Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEahelov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
é\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avaotag 6 'Inoodg ano 100 tdgov, Kabng
npoeineyv, €dwkev NPV v aioviov {wny, Kal

péya EAeog.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV 00U Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov- émiokeyon
TOV KOGHOV 00U &V €A€el Kal OIKTIpHOTG:
DYooV KEPUG XplLoTiavidv 6pBodoEwv
Kol KATAMEPPOV €@’ THAG TX EAEN GOV
0 TAOVLO1 TipeoPeiong g mavaypavTou
deomoivng U@V ®eotoKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {womolod
Ztavpod, TPOoTAGING TAV TIHIOV émovpaviny
Suvapenv doopdtey, ikeoioig Tod Tipiov
€v80&ou poPT|ToL TPOSPOHOL Kal fanTioTod
Todvvov, T@dV aylev évi0&wv Kal mavVELPTHOV
AMOOTOA®V, TGV €V AYioIg MATEPWV T|HAV
HEYOAWV 1EpAPYAV KOl OIKOVPEVIKGV
SibaokaAwv, BaotAeiov 100 MeydAov,
I'pnyopiov 100 AcoAoyou Kai Twdvvou
100 Xpuoootopov, ABavaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog [Moatprapyadv
AAe&avopiag NikoAdov Tod év Mipoig,
Znupidwvog TppvBodvtog kai Nektapiov
[TevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
évéoéwvpeyaropaptopwv Newpylov 100
Tponato@dpov, Anuntpiov 100 MupofSAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodwpov 100
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
tepopaptopwv Xapaiaumoug kai "EAevBepiov,
TR ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kal
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. o1

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless
Your inheritance. Look upon Your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
down upon us Your rich mercies, through
the intercessions of our most pure Lady,
the Theotokos and ever virgin Mary, the
power of the precious and life-giving Cross,
the protection of the honorable, heavenly,
bodiless powers, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasios,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonder-workers; the
holy, glorious, great martyrs George the
victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
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navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
HopTOpwV O¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokific, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopnv [Matépwv MUV (tod Ayiov 00
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
aylav. Tketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POxX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoig Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
aidvav.

(Apnv.)

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv BeoTtOKOV KAl PNTEPQ TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaae 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, together with
Your all-holy, good and life-creating Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0VYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @hoig yepaipovoa, Ta iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aetmapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vIEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zol, Kipie. )

do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, “O rejoice, * Theotokos, all-
1

[SD]

blest, ever-virgin pure

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
oVpavAV Kai 001 TNV §0&av GVAMEUTOVOT, T
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSHV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To A" ‘Ew0wov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

Taig apetaig doTpaavteg, Idwpev
EMOTAVTEG, €V {wNPOPW HVAHATL, &vEpag
év dotpamntovoalg, ¢00roeot Mupo@opolg,
KAtvovoaig €ig yijv Oyv: 100 oOpavod
deonolovtog, £yepotv SdaxBdEV, Kal TPOg
Cwny, év pvnpeio dpapwpev ovv 16 IéTpw,
Kal 10 payBev Bavpdoavieg, peivopev
XploTov BAéyat.

O¢gotokiov. ‘Opotov.

To Xaipete @BeyEapevog, Sinpeio Vv
A0V, @V ponatopwv Kopie, v xapoav
AVIELOAYWV, EYEPOENG OOV €V KOOP®. Tadtng
obv {woddta, Six g Kunodong og, ¢pég
QTi(oV Kapdiag, PO OIKTIPPAV, TOV AV
¢Sanootelrov 100 Pfodav oo PraavBpare,

Beqvipumne, d0&a M of] éyépoel.
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For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 4.

Mode 2. Let us in faith.

Toic MaOntaic ouvéAdwpiev.
Let us with virtues dazzling bright *

picture the two men standing * at the life-
bearing sepulcher * in their dazzling apparel, *
beside the Myrrh-bearing Women, * frightened
and bowing their faces. * With Peter, let us
also run * to life inside the tomb, now that we
have learned * that the Lord of heaven has
truly risen. * Let us marvel at what transpired,

* and let us stay to see Christ. coaso;

Theotokion. Same Melody.

When You, O Savior, said “Rejoice!”
* You replaced the ancestral * sorrow and
introduced instead * joy of Your resurrection
* into the world, O Redeemer. * Heed, now,
the intercessions * of Your Mother, and send
out light, * light of Your mercy, light that
illumines hearts, * so that we may sing to You,
glorifying * Your rising, O benevolent * Giver

of Life and God-man. icoasn)
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Oi Aivol. "Hyog 8.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Mode 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.



"OpBpog - Kup, 18 def3

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal

YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL

TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUTQV aDT®V.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal

popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"Hyog §'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

‘O Ztavpov vmopeivag kai Bdvatov, Kal
AVaoTOG €K TV VEKp®V, mavtoduvape Kopie,
S0&AloEV OOV TNV AVAOTACLY.

"Hyog §'.

Alveite T0v O¢ov €v 10i¢ ayloig avToD,
QlVEITE A0OTOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
a0To0.

'Ev 1@ X100p®d oov XploTé, Th¢
apyaiog Katapag, NAevBEpwong NUAg, Kal

&v T Bavate oov, TOV TNV EUOV THAV

Tupavvroavia, SidoAov Katrpynoag: €v 6¢ Th

€YEPOEL OOV, XOPAG T TTAVTA EMANPWOAG 610

Bodpev oot ‘O avaoTag €K TV vekpdv, Kopie

866&a oot.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 4.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

You endured the Cross and death, and
You rose from the dead. O almighty Lord, we

glorify Your resurrection. icoasoi

Mode 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. sassi

By Your Cross You freed us from the
ancient curse, O Christ; and by Your death
You neutralized the devil who tyrannized our
nature; and by Your resurrection, You filled
the whole world with joy. Therefore we sing to
You, who rose from the dead, “Glory to You,
O Lord.” icoasni
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"Hyog §'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

T@ 0@ Xtoup®d Xplote Zotp, 661ynoov
NUEG émi v dAnBeldv oov, kai pdoot UAG,
TOV ayidwv 10D €x0pod- 0 GvaoTag €k
TV VEKPAV, AVACTNOOV TG TECOVTOG TH
apaptiq, ékteivag v Xeip& oov, PIAGvBpwTEe
Kbpie, 1 npeafeia 1@V Ayiov cov.

"Hyog §'.

Alvelte aiTov €v fixw aaAmiyyog, aiveite
aoTov v YaAmpio kai kibdpq.

TV TATPIKAV 0OV KOATIWV, UT) xwplobeig
povoyeveg Adye tod O=ob, HABeg &mi yijg Six
o avOpomiav, GvOpwnog yeVOUEVOG ATPEMTWG,
Kal ZToupov Kai avatov DIEpEVaG oapKi,

0 amadng T BeoTNT- AvaoTag 6€ €K VEKPGV,
dBavaoiav mTapéoyeg T YEVEL TV AvOpOTI®Y,

WG HOVOG TIAVTOOVVAHOG.

"Hyog 8'.

Alvelte a0TOV €V TUUTTAVE KAl XOPQ, AIVEITE
aOTOV €V Yopdaic Kal Opyave.

Bavatov KatedeEw oapki, UiV dbavaciov
TIPAYHOTEVOOHEVOG LTI P: KAl €V TAQ®
QKNoag, iva uag tod ddov éAevbepwong,
OLVOVOOTNONOG EXVTE, TGV HEV MG
avBpwmog, AN dvaoTtag wG Bedg: 61 ToDTO
Bodpev: Ao&a ool {wodota, Kopie, pove

QU\GvBpmTe.

Mode 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

O Christ our Savior, by Your Cross, guide
us to Your truth, and deliver us from the snares
of the foe. Since You have risen from the
dead, reach out Your hand and raise us who
have fallen into sin, O benevolent Lord, at the

intercession of Your Saints. icoasoi

Mode 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Never parting from the Father’s bosom,
Only-begotten Logos of God, You came to
earth, for the sake of humanity, and without
change became man. And in the flesh You
endured the Cross and death, remaining
impassible in divinity. As the only almighty
Lord, You rose from the dead, and You

granted immortality to the human race. icoaso;

Mode 4.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. rsass)

You accepted death in the flesh, in order
to achieve immortality for us, O Savior. You
were confined in a tomb, that You might
release us from Hades and resurrect us with
yourself. You suffered as a man, but You rose
as God. And therefore we now sing: “Glory
to You, O Giver of Life and only benevolent

Lord.” coasni
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"Hyog §'.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

[Tétpon éoxioBnoav Zwtp, O1e €V 1®
Kpavio 6 Xtavpog oov énayn: éppiéav
Gdov MuAwpol, OTE €v TQ pPvnpeie ®g BvnTog
Katetedng kal yap tod Bavatov Katapynoog
v ioxVv, 10ig TeBve®dol niov &eBapoiav
MAPEOYEG, Tf] AVAOTAOEL 00V ZWTP. ZO0SOTA
Kbpie §6&a oot.

"Hyog §'.

Avdombi, Kipie 0 ©edg pou, bwntw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV meVTwV gov €ig
TEAOC.

"EneBopnoav yvvaikeg, i6elv oov v
Gvaotaoty, Xploté 6 @eo6¢ RABe mpolafodoa
Mapia 1} MaySaAnvn, ebpe tov AiBov
arokvAloBévTa Tod PVIHOTOC, Kal TOV
"AyyeAov kaBelopevov, kal Aéyovta- Ti (nteite
TOV (VT HETH TAOV VEKPAV; AVEOTN WG OEDC,
iva owon & cupmavTa.

"Hyog §'.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat avta 1@ Bavpdaid aov.

[Tod éomv ‘Inoodc, Ov éAoyicaobe
euAattely; ginate ‘Tovdaiot mod €oTy,
Ov €0nkate €v t® pvnpat, tov Aibov
oppayioavteg; 60Te TOV VEKPOV, ol TNV (wnv
apvnoapevor 80Te TOV TAPEVTQ, 1| TIOTEVLOATE
6 dvaotavTl K&v DUElg orynonte Tod Kupiov
v €éyepoty, ot AiBot kekpadovtal, pHaAloTa

0 amokvAoBeig €k ToD pvrpatog. Méya gov

Mode 4.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

As Your cross stood on Calvary, O Savior,
the rocks were split. As a mortal You were
laid in the sepulcher, and the doorkeepers of
Hades quaked. By Your resurrection, O Savior,
You neutralized the force of death and granted
incorruption to all the dead. Lord and Giver of

Life, glory to You! icoasos

Mode 4.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

The women longed to see Your
resurrection, O Christ God. Mary Magdalene
had come before the others. She found the
stone rolled away from the tomb. An Angel
sat on it and said, “Why do you seek the living

among the dead? He has risen, as God, to save

? [GOASD]

the universe.’

Mode 4.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. 1sass)

So where is Jesus, whom you thought you
were guarding? Tell us, O leaders of the Jews!
Where is He who was laid in the sepulcher,
the stone of which you sealed? Give up the
dead man, you who rejected life. Give up the
buried corpse, or believe in Him who rose
from the dead. Even if you try to cover up

the Lord’s resurrection, the stones will shout,
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10 éAeog! Méya 10 puoThplov tfig oikovopiag
oou! Zetp UV 668a oot.

Ti¢ Oktwnyov - - -

A6Ea. "Hyog §'.
To A" 'ExOwvov.
"OpBpog v PadOG, Kai ol yuvaikeg

AABoV £l TO pvijpd oov XploTé: dAAX TO
OQUK 00Y €0PEDN, TO mMoBovpEVOV aOTAIG:
S10 AMOPOLHEVALG, 01 TATG AOTPATITOVONIG
¢abnoeoty émotavteg. Ti tov {@dVTa, HETH TAOV
vekp®V (nTeite; EAeyov: NyEpOBn g mpoeine:
i APV POVETTE AV PnpaTeV adTod; Olg
neloBeloan, o OpaBévta EknpuTtov: GAN’
£80ke1 Afjpog T edayyéhar o0Twg Roav €Tt
voBelg ot Mabntai- &AA’ 0 TTétpog E€Spaypie, Kai

idwv €80&na¢ aov, PO EaLTOV T Bavpaota.

Kal viv. O@cotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap oD €k 000 ocapkwBévTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
1 Kotdpa vevekpmtay, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é(womomOnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
E0AoynTtog Xplotog 6 Oeog pdv, 6 o0Tmg
evdoknoag §0&a oot.

'O Aaog Totatan Sice v M. Ao&odoyiav.
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especially the one that was rolled back from
the sepulcher. “Great is Your mercy! Great is
the mystery of Your plan for our salvation!

Glory to You, our Savior!” tcoasn)

From Octoechos - - -

Glory. Mode 4.
Eothinon 4.

It was early dawn, and the women came to
Your tomb, O Christ. But Your body, which
they longed for, was nowhere to be found.
While they were perplexed about this, the
men in dazzling apparel stood by them and
said to them, “Why do you seek the living
among the dead? He has risen, as He told you.
Why do you not remember His words?” And
they believed them, and proclaimed what they
had seen. But the good news seemed to the
disciples an idle tale. This is how slow they
still were to understand. But Peter ran and
saw for himself, and he went home, glorifying

Y our wonders. icoasbi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate, Hades has been captured,
and Adam has been called back; the curse has
been killed, and Eve has been freed; death has
been put to death, and we have been brought
back to life. Therefore we extol Him and cry
out, “O Christ our God, You are blessed, for so

was Your good pleasure. Glory to You!” icoasp)

Stand for the Great Doxology.
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‘H MeyaAn AoSoloyia
A6&a ol 1@ Setavtt T0 PG AdSa v
vYioTolg Be® Kai €mi yig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKla.

Ypvodpév og, eDAOYODEV OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do&av.

Kupie BaotAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedc, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 100
KOO0V, EAENOCOV NUAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€notv Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpog, kKal EAénaov MRAG.

‘011 0V €l povog Aylog, oL €1 Hovog
Kvp1og, 'Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Motpog. Apny.

KaB’ ékaotnv fpépav edAoyNow oe Kai
aivéow 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimoov, Kopie, €v T pépa tadn,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @edg 6V Iatépwv
MUV, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €i¢ TOLG aiBdVHG. ApTV.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ NG,

KaBamep AATioapey € O€.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be
kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€ov pe tix

SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pou, 6Tt {HapTOV oot.

Kbpie, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod
MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NRAG. (eky’)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tric Aoodoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYyRDd

TG (i P&V KaBeAwv yap @ Bavate Tov
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.
Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected

from the tomb and is the Author of our life.
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Bavatov, T0 VIKog €SwKeV TV, Kal TO HEYX For, destroying death by death, He gave us the

€Aeog. victory and the great mercy. iso)
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